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הנדון: מענה לשאלות הבהרה - מכרז פומבי מספר 3/2019
למתן שירותי תרגום לרשות לזכויות ניצולי השואה


1. להלן שאלות הבהרה שהתקבלו בנוגע למכרז שבנדון, והתשובות להן. 

2. מובהר בזאת כי רק תשובות והבהרות שניתנו בכתב על ידי המזמין, במסגרת מסמך זה, מחייבות אותו. ככל שיש סתירה או שוני בין תשובות המזמין לבין הוראות המכרז, נוסח תשובות ההבהרה הוא שגובר. בהתאם לאמור, תשובות המזמין לשאלות ההבהרה מהוות חלק בלתי נפרד מתנאי המכרז ומהוראותיו. 

3. על המציעים לצרף להצעתם תדפיס של ההבהרות שניתנו על ידי המזמין לכלל המציעים, כשהוא חתום על ידי מורשי החתימה של המציע. 

4. המועד האחרון להגשת ההצעות נדחה ליום 11.9.19 בשעה 12.00.


									  
									   					בכבוד רב,

													         ועדת המכרזים





	מס' שאלה סידורי
	סעיף
	תת סעיף
	במכרז/ במפרט/ בנספח
	עמוד
	פירוט השאלה
	תשובה

	1
	1. מבוא
	ט
	מכרז
	3
	נבקש לקבל ארכה בגין בהגשת המענה להצעה.
	המועד האחרון להגשת הצעות הוארך עד ליום 11.9.19.

	2
	5.תנאי איכות 
	ג
	מכרז
	5-6
	נבקש כי המלצות של לקוחות יכול ויינתנו במסמך בכתב ויכול שיינתנו בע"פ.
	לא ייעשה שינוי בסעיף.

	3
	5.תנאי איכות
	ד
	מכרז
	6
	נבקש שיובהר כי  המציע  רשאי להציג את אותם המתרגמים לצורך עמידה בסעיף 4ג וכן לצורך סעיף 5ד (הצגת מתרגמים בעלי ידע וניסיון במתן שירותי תרגום המועסקים על ידי המציע באופן קבוע והצגת מתרגמים מתחומים מקצועיים רלוונטיים). 
	בסעיף ד פרק 5: תנאי איכות – אמות מידה לבחירת זוכה וכן בסעיף ג לנספח ד' -  לאחר המילים "מובהר, כי ניתן להציג את אותו המתרגם עבור 2 התחומים הנדרשים" יבוא: "וכי ניתן להציג את המתרגמים שהוצגו לצורך עמידה בתנאי הסף."

	4

	5.תנאי איכות
	ו
	מכרז
	6
	מקובל לבקש דוגמת תרגום ללא חיוב שלא תעלה על עמוד מתורגם.
	השאלה אינה ברורה. ככל שהשאלה מתייחסת למשימת המבחן, יובהר כי לא ייעשה שינוי בסעיף.

	5
	7.הליך בחירת הזוכה
	ד
	מכרז
	9
	כמה זוכים ייבחרו במכרז?
	ייבחר זוכה אחד וכן זוכה חליפי נוסף כ"כשיר שני", והכל כמפורט בסעיף 7(ד) למכרז. 

	6
	8.אופן הגשת ההצעה
	ד
	מכרז
	9
	נרשם באתר של מנהל הרכש הממשלתי כי לצורך צפייה במסמכים יש להתקין את תוכנת החתימה הדיגיטלית. מה הכוונה?
	לצורך צפייה במסמכי המכרז באתר מנהל הרכש נדרשת התקנת התוכנה. יחד עם זאת, ניתן לצפות במסמכי המכרז באתר הרשות לזכויות ניצולי השואה ללא צורך בהורדת תוכנה זו.

	7
	8.אופן הגשת ההצעה
	ד
	מכרז
	9
	האם הגשת מסמכי המכרז היא במסירה ידנית?
	יש למסור את מסמכי המכרז באופן ידני במשרדי הרשות, והכל כמפורט בהרחבה בסעיף 8 למכרז "אופן הגשת ההצעה". 

	8
	2. השירות הנדרש 
	2
	נספח א- מפרט ההפעלה
	13
	מה האומדן להיקף השנתי הכספי של ההתקשרות? מה היה היקף העבודה בשנתיים הקודמות?

	ההיקף הכספי המשוער לשנת ההתקשרות הראשונה במכרז הינו עד כ-100,000 ₪ כולל מע"מ. נציין כי בשנת 2017 סך ההתקשרות עמד על כ-25,000 ₪ כולל מע"מ, ובשנת 2018 סך של כ-65,000 ₪ כולל מע"מ.
יובהר כי האמור לעיל הנו אומדן בלבד, שאינו מחייב את הרשות, בין היתר בשל הקושי בצפיית היקף ההליכים המשפטיים שיתנהלו ברשות והתביעות שיוגשו אליה. בהתאם לכך, יובהר ויודגש כי הרשות אינה מתחייבת לתת לזוכה עבודה בהיקף כלשהו, ומתן השירות באמצעות הספק יהיה בהתאם לשיקולים מקצועיים של הרשות, וכל שיקולי רלוונטי אחר, הכל בהתאם לשיקול דעתה המלא והבלעדי של הרשות, ולזוכה לא תהיה כל טענה בעניין.

	9
	3.נוהל העבודה
	ג.4
	נספח א- מפרט ההפעלה
	15
	אישור עו"ד על תצהיר של מתרגם כרוך בעלויות נוספות. 
1. מה ההיקף הצפוי של תרגומים שיידרש בגינם תצהיר? 
2. האם נדרש אישור נוטריוני?
3. נבקש לתמחר זאת בנפרד.
	בהתאם לאמור בסעיף 3(ג)(4) למפרט, במהלך ההתקשרות יידרשו המתרגמים, לפי דרישת המזמין, לחתום בפני עו"ד על תצהיר מתרגם בנוסח המצורף למכרז בנספח ט"ו.
1. ההיקף הצפוי של התרגומים בהם יידרש הספק לבצע זאת הינו זניח ביחס להיקף התרגומים שיידרש הספק לבצע בתקופת ההתקשרות.
2. לא נדרש אישור נוטריוני אלא אימות התצהיר על ידי עורך דין בלבד.
3. לא ייעשה שינוי בסעיף.

	10
	5.לוח הזמנים לביצוע העבודה 
	א
	נספח א'- מפרט ההפעלה
	17
	נבקש הבהרה לעניין ההגדרה של 72 שעות במסגרתם מתחייב הספק להחזיר את העבודה.
האם יש שוני לגבי ההזמנות שמגיעות בסמוך לסוף השבוע?
	מדובר בסך השעות הנתונות לספק לביצוע העבודה.
במקרה ובמהלך התקופה לביצוע המטלה חל יום שבת - 24 שעות לא יבואו במניין השעות הנתונות לספק. כך שבפועל סך השעות לביצוע העבודה יהיה 96 שעות. 

	11
	5.לוח הזמנים לביצוע העבודה 
	א
	נספח א'- מפרט ההפעלה
	17
	נבקש כי כאשר המסמך המיועד לתרגום ערוך בכתב יד, יוארכו לוחות הזמנים להגשת תרגום 'רגיל' בלפחות 24 שעות נוספות, נוכח העובדה שפענוח כתבי יד עשוי להוסיף זמן ניכר באופן משמעותי למשך התרגום.
	לא ייעשה שינוי בסעיף. 

	12
	5.לוח הזמנים לביצוע העבודה 
	ב
	נספח א'- מפרט ההפעלה
	17
	מה ההיקף השנתי של תרגום שיסווג כעבודה דחופה?
	היקף התרגומים שנדרש מהספק לבצע בשנת 2018 כעבודה דחופה מוערך בסך של עד 5% מכלל העבודות שבוצעו, והרשות מעריכה כי ההיקפים יהיו דומים גם בעתיד.
יחד עם זאת, יובהר כי האמור לעיל הנו אומדן בלבד, שאינו מחייב את הרשות, בין היתר בשל הקושי בצפיית היקף ההליכים המשפטיים שיתנהלו ברשות, התביעות שיוגשו אליה והמועדים שייגזרו מההליכים. בהתאם לכך, יובהר ויודגש כי הרשות אינה מתחייבת לתת לזוכה עבודה בהיקף או מסוג כלשהו, ומתן השירות באמצעות הספק יהיה בהתאם לשיקולים מקצועיים של הרשות, וכל שיקולי רלוונטי אחר, הכל בהתאם לשיקול דעתה המלא והבלעדי של הרשות, ולזוכה לא תהיה כל טענה בעניין.

	13
	ד. העסקת מתרגמים בעלי ידע וניסיון במתן שירותי תרגום
	
	נספח ד'- בחינת תנאי איכות
	26
	בסעיף זה נדרש המציע להציג מתרגמים בעלי ידע וניסיון במתן שירותי תרגום ובשפות התרגום הבאות ולצרף את קורות חייהם.
1. האם המציע נדרש להציג מתרגמים לכל השפות המצוינות בסעיף זה? 
2. האם ניתן להגיש קורות חיים של מתרגמים המעידים על ידע וניסיון בחלק מהשפות?
	לצורך ניקוד ההצעות על המציע להציג מתרגמים בעלי ידע וניסיון בשפות הבאות: רוסית, פולנית, הונגרית, רומנית, צרפתית, בולגרית, איטלקית, ערבית, והכל כמפורט בסעיף 5ה למכרז. 
1. יובהר, כי הצגת המתרגמים הינה לצורך ניקוד ההצעות בלבד, ואינה נדרשת לצורך עמידה בתנאי הסף במכרז.
עבור כל שפה שלגביה יוצג מתרגם בעל ידע וניסיון באותה שפה תינתן נקודה אחת וזאת עד לניקוד מקסימלי של 3 נקודות. 
2. המציע נדרש להציג את קורות החיים של כל מתרגם שיוצג על ידו בסעיף ד לנספח ד' לצורך קבלת הניקוד האמור.

	14
	אישור עורך הדין
	
	נספח ד'- בחינת תנאי איכות
	26
	לגבי הזדהות בפני עו"ד הנדרשת בנספח ד', האם כל מתרגם נדרש להופיע בפני עורכי דין או רק נציג המציע? 
השאלה עולה בשים לב לכך שחלק מהמתרגמים הם פרילנסרים.
	החתימה הנדרשת על גבי נספח ד' הינה של המציע המצהיר על הנתונים שמולאו בנספח. 
הצהרה זו של המציע נעשית בפני עו"ד.
להשלמת התמונה יצוין כי בהתאם לאמור בסעיף 3ג למפרט, במהלך ההתקשרות יידרשו המתרגמים, לפי דרישת המזמין, לחתום בפני עו"ד על תצהיר מתרגם בנוסח המצורף למכרז בנספח ט"ו (ראו מענה לשאלה מספר 9 לעיל).

	15
	
	
	נספח ו' -  אישור רואה חשבון על אודות נתונים מהדוחות הכספיים
	28
	בהוראת תכ"ם 7.4.1.3 שעניינה "אסמכתאות מרואה חשבון על אודות המציע" נקבעו נוסחים למתן אישור רו"ח. בהתאם, נבקש כי אישור רו"ח הנדרש יינתן על פי הנוסחים המקובלים כאמור.
	במקום נספח ו' שצורף למסמכי המכרז יבוא נספח ו' המצ"ב.

	16

	
	
	נספח ו' -  אישור רואה חשבון על אודות נתונים מהדוחות הכספיים
	28
	ניסיון במתן שירותי תרגום אינו בתחום עיסוקו ו/או מומחיותו של רו"ח. לפיכך, ובהתאם לתקן ביקורת 7 של לשכת רו"ח בישראל, סעיף ב (8), לפיו רו"ח יתנו אישור רק בנושאים שהם בתחום עיסוקם המקצועי, מנועים רו"ח מליתן אישור כמבוקש בנספח ו'. 
לאור האמור, נבקשכם להמיר את אישור רואה החשבון המבוקש בנספח ו' כאמור בהצהרת הנהלה של המציע, חתומה על ידי מורשי חתימה מטעמו ומאומתת כדין ע"י עו"ד.
	ראה מענה לשאלה מספר 15 לעיל.
הצהרת המציע מאומתת על ידי עורך דין נדרשת לפי סעיף 6ג בנוסח שבנספח ג' – עמידה בתנאי הסף.

	17
	
	
	נספח ו' -  אישור רואה חשבון על אודות נתונים מהדוחות הכספיים
	28
	בנספח ו'  רו"ח של המציע נדרש לאשר את ניסיון המציע במתן שירותי תרגום מסמכים, במהלך 5 השנים שקדמו למועד האחרון להגשת הצעות. הדבר סותר את האמור בתנאי הסף לפיהם נדרשת הצגת ניסיון בשנתיים האחרונות בלבד.
	ראה מענה לשאלה מספר 15 לעיל.


	18
	קיזוז ועיכבון
	17
	נספח ח: הסכם ההתקשרות
	36
	נבקש שיובהר שקיזוז או עכבון ייעשו רק לאחר הודעה של לפחות 7 ימים מראש ובכתב לספק ובגין חוזה זה בלבד.
	לאחר סעיף ב לסעיף 17 לנספח ח': חוזה ההתקשרות יבוא "ג.  קיזוז או עכבון ייעשו ככל הניתן לאחר הודעה של המזמין בכתב".

	19

	פיצויים מוסכמים בגין ליקויים בפעילות הספק
	18
	נספח ח: הסכם ההתקשרות
	36-37
	נבקש שיובהר כי קנס יוטל על הספק, אם בכלל, רק במקרה בו ההפרה נבעה מסיבות התלויות בספק בלבד והחל מההפרה השלישית, דהיינו לאחר שניתנה לספק "תקופת חסד" ("גרייס") של שתי הפרות קודמות מאותו סוג. בכל מקרה, נבקש שיובהר כי סך כל הקנסות בהם עשוי הספק לחוב מכוח הסכם זה לא יעלה על 15% משווי התמורה החוזית השנתית המשולמת לספק לפי הסכם זה.
	לא ייעשה שינוי בסעיף. 
הסעיף האמור יופעל בשיקול דעת סביר, ולאחר שיינתן לספק להביע את עמדתו בפני הרשות.


	20
	אחריות ונזיקין
	21
	נספח ח: הסכם ההתקשרות
	38
	נבקש להגביל את אחריות הספק, ולהוסיף סעיף מגבלת אחריות כדלקמן: "על אף כל האמור בהסכם זה ו/או בכל דין, הספק יישא באחריות לנזקים ישירים בלבד אשר נגרמו כתוצאה ממעשה או מחדל של הספק ו/או מי מטעמו ובכל מקרה הספק לא יישא באחריות לנזקים תוצאתיים ו/או מיוחדים ו/או עקיפים כלשהם."
כמו כן נבקש כי שיעור אחריותו הכולל והמצטבר של הספק לא יעלה על סך התמורה החוזית השנתית המגיעה לספק על פי הסכם זה.
כמו כן נבקש שיובהר כי אחריות הספק לשיפוי עורך המכרז או המזמין יהיה בכפוף להודעה על הדרישה או התביעה בסמוך לאחר קבלתה ומתן אפשרות לספק להתגונן כנגדה באופן עצמאי.
	בסעיף 17ג לנספח ח': חוזה ההתקשרות, אחרי המילים "וכל הליך אחר" יבוא "ולאחר שהמזמין יודיע לספק על כל טענה ו/או תביעה כאמור".
לא ייעשו שינויים נוספים בסעיף.

	21
	ביטוח
	22 
	נספח ח: הסכם ההתקשרות
	38-39
	נבקש הבהרה לפיה הכיסוי הביטוחי הנדרש הוא לאחריות הספק ע"פ דין.
	לא ייעשה שינוי בסעיף.
מובהר כי עורך המכרז מודע לכך שביטוחי חבויות הולמים בתחום הפעילות נשוא ההתקשרות מכסים את חבות המבוטחים על פי הדין כהגדרת הדין בכל פוליסה ולא חבות שמעבר לחבות המוטלת על המבוטחים על הפי הדין כאמור.
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